
From: Kwok Yiu Fai        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 11:47 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Kwok Yiu Fai 

CB(1)1232/11-12(11)



From: Chan Lee Hung        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 11:47 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
基於駕駛文化，法律，習慣各方面差異極大，本人極力反對自駕遊實施。(包括

第一階段) 
 
Chan Lee Hung 



From: Hiu Ching Chung        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 11:48 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Hiu Ching Chung 



From: Kin Ming Puk        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 11:48 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Kin Ming Puk 



From: pui Shan Li        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 11:48 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
pui Shan Li 



From: Wong Ka Lai        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 11:49 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Wong Ka Lai 



From: Lo Chu Kwong        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 11:50 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Lo Chu Kwong 



From: Fan Cat        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 11:50 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
本人是絕對！反對成立自駕遊的，香港已地少人多，已不斷引入新移民，現在

還引入大陸人在香港沒有認可的駕駛認識的“自駕遊！那撞倒了人怎麼辨！如何

處罰？香港還是大陸罰，撞死人又怎麼辦？要拉回大陸處以死刑？還是香港收

監？定比錢可以了事？！ 
 
Fan Cat 



From: Lo Chu Kwong        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 11:50 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Lo Chu Kwong 



From: Avir Wong        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 11:50 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
I will attend the Panel on February 29 to make explaination of my comments to the 
Panel.  
本人將會出席 2012 年 2 月 29 日立法會交通事務委員會，並就本人之意見作出

口頭陳述。 
 
Avir Wong 



From: Yee Man Chung        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 11:51 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Yee Man Chung 



From: Zoe Leung        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 11:52 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Zoe Leung 



From: Danny Wong        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 11:53 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
本人極度反對實施自駕遊, 內地人對本港道路與規則認知極度缺乏, 嚴重威脅香

港交通安全. 政府可以為了小小經濟效益, 妄顧人命安全至此, 做法令人極度不安. 
我想問到出事的時候是政府賠償嗎, 內地自駕來港撞死人是政府負責嗎. 面對廣

大民意反對仍要一意孤行, 自已為是如同小孩, 最後必定車毀亡. 提出自駕遊的人

是無能白痴, 支持的更是厚顏無恥.  
 
Danny Wong 



From: gary law        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 11:56 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
gary law 



From: Alfred Li        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 11:57 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Alfred Li 



From: Wendi Lau        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 11:57 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Wendi Lau 



From: Lin Ying TONG        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 11:59 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
Only idiot will say YES! 
 
Lin Ying TONG 



From: Ray Chan        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 12:00 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
自駕遊會攪亂香港交通，並會危害香港人既安全 
 
Ray Chan 



From: Xavier Tam        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 12:01 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Xavier Tam 



From: Wai Kwok Wu        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 12:02 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Wai Kwok Wu 



From: LAM OI LIN        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 12:03 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
LAM OI LIN 



From: Sharon Leung        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 12:06 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Sharon Leung 



From: Cynthia Cheung        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 12:06 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Cynthia Cheung 



From: James Pong        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 12:08 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
James Pong 



From: Pui Yee Foo        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 12:09 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Pui Yee Foo 



From: Wayne Wong        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 12:09 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Wayne Wong 



From: Fung Chee Chan        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 12:11 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Fung Chee Chan 



From: On  
To:  
Date: 23/02/2012 12:11 
Subject: 過境私家車一次性特別配額試驗計劃-意見書 
 
 
 
Dear 交通事務委員會, 
 
1. 
本人反對政府於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進行

公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
 
2. 
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計劃。有關自駕遊的

的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考慮。 
 
3. 
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量時，卻容許境外

車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。 
 
4. 
香港空氣差，政府可否保証到國內私家車使用的汽油質素同香港相同？ 
 
5. 
國內汽車保養及質素，會否達香港檢驗要求？ 
 
6. 
粵港自駕遊計劃，會更加容易令到"雙非"孕婦成功來港產子。 
 
 
Best regards 
Leung Chi On 
Email :  
 
 



From: Kin Sum Chan        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 12:13 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Kin Sum Chan 



From: heiman chan        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 12:15 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
heiman chan 



From: Fan Ni Lau        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 12:17 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
反對非香港本地人在港駕駛 尤其內地人 的駕車品格習慣及車輛絕對嚴重危及香

港人民生命及環境！反對自駕遊！ 
 
Fan Ni Lau 



From: Elaine Wong        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 12:17 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Elaine Wong 



From: chu  wankei        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 12:19 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
強烈反對, 妄顧市民生命危險 
 
chu wankei 



From: Max Leung        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 12:20 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Max Leung 



From: Charlotte Yen        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 12:22 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Charlotte Yen 



From: Rein Chan        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 12:22 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Rein Chan 



From: Sandy  Ling        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 12:24 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Sandy Ling 



From: Queenie Yu        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 12:27 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
想港人死快 d 就實行啦 ~ d 政府官員好廢, 佢地咁叻, 叫佢地唔好坐 AM 車, 自己

每日同 D 市民去迫, 叫佢地去低入人士家庭到體驗下丫 ~ 淨係得個講字 !! 
 
Queenie Yu 



From: HC Lau        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 12:27 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
HC Lau 



From: SHEMAN TAM        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 12:28 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
SHEMAN TAM 



From: Joey Lam        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 12:29 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Joey Lam 



From: ka ho chow        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 12:30 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
ka ho chow 



From: Wong  S        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 12:30 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
It's absolutely not necessary as hong kong is just too convenient to visit anywhere.  
 
Wong S 



From: TW YEUNG        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 12:31 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
TW YEUNG 



From: Miki Cheung        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 12:32 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Miki Cheung 



 
From: Jo Yum        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 12:32 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Jo Yum 



From: Cygnus  Chan        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 12:33 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Cygnus Chan 



From: Alice Fung        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 12:33 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Alice Fung 



From: Vivian Kong        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 12:34 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Vivian Kong 



From: ming wai  Kong        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 12:34 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
ming wai Kong 



From: cheng ming        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 12:34 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
本人希望政府能對自駕遊的影響有全面的評估，不能單單以經濟效益來評估政

策的可行性，當中環境問題，塞車以致因兩地習慣不同所引致的交通意外非金

錢能夠所衡量。 政府更不應盲目推行有 80%市民反對，沒有信心支持的自鴐

遊，這與民意背道而馳。 
 
cheng ming 



From: Yan Yan Lam        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 12:36 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Yan Yan Lam 



From: Wing Heng  Kwok        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 12:37 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
本人強烈要求往後政府推行任何措施前，必須作出徹底的咨詢及民意調查 
 
Wing Heng Kwok 



From: Law  Pui Shuen        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 12:37 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Law Pui Shuen 



From: Gisella Lee        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 12:37 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Gisella Lee 



From: JACKIE CHAN        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 12:37 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
JACKIE CHAN 



From: leung yuk har        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 12:37 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
leung yuk har 



From: LAM DENNIS        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 12:39 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
反對! 
 
LAM DENNIS 



From: Chun Kin Lai        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 12:40 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Chun Kin Lai 



From: Tsz Yeung Tsang        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 12:40 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Tsz Yeung Tsang 



From: Tim Lo        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 12:40 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Tim Lo 



From: Andy Foo        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 12:41 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Andy Foo 



From: Philip Tsang        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 12:41 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Philip Tsang 



From: Wong Fion        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 12:42 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Wong Fion 



From: Chiu Sin Ying        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 12:42 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Chiu Sin Ying 



From: molly chan        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 12:43 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
molly chan 



From: Lai Danny        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 12:43 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
請立即停止粵港自駕遊計劃! 
 
Lai Danny 



From: Ray Ho        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 12:43 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Ray Ho 



From: henry chan        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 12:48 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
本人反對讓汽油要求不同的國內車輛駛進本港，因為國內對汽油的環保標準較

低，而且第三者保險要求不同，遇意外時會做成很大問題。 
 
henry chan 



From: ng louis        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 12:49 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
ng louis 



From: Hoi Man Wong        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 12:50 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Hoi Man Wong 



From: chan  shuk tuen        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 12:51 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
chan shuk tuen 



From: LAW HO CHUN        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 12:53 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
香港而家已經好多車.再加上內地司機同香港司機文化上差異.亦都見唔到會為香

港帶來咩利益 
 
LAW HO CHUN 



From: Dennis Mak        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 12:53 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Dennis Mak 



From: Sau Ming Fan        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 12:54 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Sau Ming Fan 



From: Leung King yuen        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 12:54 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
自駕遊,大陸司機的駕駛方法和香港人大不同！港人對大陸遊客司機的駕駛技術

根本沒有信心！危害港人安全！ 
 
Leung King yuen 



From: Cherin  Yip        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 12:56 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Cherin Yip 



From: Calvin Leung        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 12:57 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Calvin Leung 



From: Chan Yim hung        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 12:58 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Chan Yim hung 



From: Y CY        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 12:58 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
本人已不相信政府，所謂公眾諮詢，一切一切，也可以被現在沒人民選票制衡

下的、㒕有最大公權力的、㒕有最多公共資源的不義政府操控。在未有普選

前，不要替我決定任何事，包括這次自駕遊之決定，本人要政府立刻停止。 
 
Y CY 



From: yu la lun        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 12:58 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
I will attend the Panel on February 29 to make explaination of my comments to the 
Panel.  
本人將會出席 2012 年 2 月 29 日立法會交通事務委員會，並就本人之意見作出

口頭陳述。 
 
yu la lun 



From: lam ka po        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 12:59 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
lam ka po 



From: Leung Colette        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 12:59 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Leung Colette 



From: Tsui Ming        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:00 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Tsui Ming 



From: Cheung Leva        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:00 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Cheung Leva 



From: Leung Frances        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:00 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Leung Frances 



From: Ho chim yau        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:00 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
你班狗官仔女就去哂外國，而家竟然節墮到引大陸人自駕遊禍港殃民！你地究

竟有無良心？ 
 
Ho chim yau 



From: hiu wai Leung        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:01 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
希望香港政府不要再以中國大陸人或中國大陸的執政黨作為服務的對象 香港人

的利益才是最上 
 
hiu wai Leung 



From: YUEN SIU LUn        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:01 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
YUEN SIU LUn 



From: Cecilia Chan        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:03 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Cecilia Chan 



From: Leung Shing        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:03 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Leung Shing 



From: Ka Kon Tung        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:03 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
I would like to ask the government representative if there is a limit of such kind of 
driver. 本人希望政府代表回應自駕遊司機的數目是否有限額。 
 
Ka Kon Tung 



From: Lam Tsz Shun        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:03 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Lam Tsz Shun 



From: Kelvin Yiu        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:04 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Kelvin Yiu 



From: chan pui pui        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:04 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
chan pui pui 



From: Chan Chris        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:04 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Chan Chris 



From: Anthony Liu        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:06 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Anthony Liu 



From: Sikky Suen        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:07 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Sikky Suen 



From: Meko Wong        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:08 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Meko Wong 
 



From: Kitty Lee  
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"  
Date: 23/02/2012 13:08 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Kitty Lee 
 



From: Suetyee Wong        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:08 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
如果他們不看燈號亂行的話很易撞傷途人或過馬路的人。本人曾在番禺過馬路

感到很可怕，人要同車鬥大膽才過到否則車子是一直快速行駛的！他們如下來

的話，是否要在全港每一個交通燈位都要有交通警看守呢，就算有咁嘅人力都

未必有效，況且是沒有！出事他們也可以一走了之，人死在路上也視而不見！

是他們的教育超低及態度問題！改善不到的話請不要來免頻頻車禍，每一個人

出街也很危險！包括政府官員！請政府不要只為賺他們的錢，他們未 well 
trained 的話，全港人也不接受！加上香港太迫地少人已超多，不要再叫人下來

了！個地就 lum 喇！！！還有大陸網站之封鎖，可能他們不知道香港人討厭他

們什麼行為，隨街大小便有失儀態，外國人以為是我們香港人做的，不覺映衰

我們嗎！請先提升他們的教育，十年後才再想他們能否來啦！ 
 
Suetyee Wong 



From: WONG TZE YIN        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:08 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
WONG TZE YIN 



From: Alice  Lau        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:09 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Alice Lau 



From: Wong Man Sum        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:10 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Wong Man Sum 



From: Yan  Theodora        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:10 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Yan Theodora 



From: louie sui  wah        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:12 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
is not a good time 
 
louie sui wah 



From: Sung Kai Ho        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:12 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Sung Kai Ho 



From: Irene Chan        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:13 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
行人都要行出馬路, 請問有什麼配套再容納更多車輛在香港馬路上行走呢? 
 
Irene Chan 



From: Ada  Lam        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:15 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
香港交通巳經擠塞了, 何來可再容納更多的車輛使用道路呢? 
 
Ada Lam 



From: Owen Ng        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:16 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Owen Ng 



From: Kathleen Chow        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:17 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
除以上意見之外，本人認為實施自駕遊計劃後會危害道路使用者及駕駛人士之

安全，本人十分反對這次計劃。 
 
Kathleen Chow 



From: Huen Iris        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:17 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Huen Iris 



From: Sze Yin Chow        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:17 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
促請林瑞麟及鄭汝樺局長就此獨斷獨行的決定，給香港市民一個詳細的交代，

並引咎辭職。 
 
Sze Yin Chow 



From: Tse Nga sze        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:19 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Tse Nga sze 



From: nick ho        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:20 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
nick ho 



From: tony wong        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:21 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
內地人駕駛態何其差，萬一在港發生內地人駕車撞死人，責任何在？是否實行

該計劃的負責人去負責？絕對反對自駕遊 
 
tony wong 



From: Phoebe Po        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:21 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Phoebe Po 



From: Florence Tam        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:22 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Florence Tam 



From: Jack  Leung        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:22 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Jack Leung 



From: Denise Wo        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:22 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Denise Wo 



From: Ian Chong        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:25 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Ian Chong 



From: ip kayee        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:25 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
ip kayee 



 
From: Cheung Ka yan        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:25 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Cheung Ka yan 



From: Chi Yung Yuen        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:27 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Chi Yung Yuen 



From: roy chan        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:27 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
roy chan 



From: "陳 銘源"        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:28 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
陳 銘源 



From: Sherva  Chung        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:29 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
只顧及利益，政府未有為香港市民的生命安全作保障。 
 
Sherva Chung 



From: TAM YI LAM        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:30 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
Compared with other countries like Taiwan, Hong Kong is undoubtedly NOT an ideal 
place for implementing this scheme, due to the traffic congestion, environmental 
polluting and safety problems. 
 
TAM YI LAM 



From: Kuk Hiu Ching        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:30 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Kuk Hiu Ching 



From: Catherine  Kung        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:31 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
香港公共交通設施完備，市民及遊客都可善用，彈丸之地根本不需設立自駕

遊，增添香港路道使用的負擔。路面車輛增加，不但令道路更擠塞，同時增加

碳排放，污染環境，更損市民健康。 
 
Catherine Kung 



From: Chung Yin Cheung        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:31 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Chung Yin Cheung 



From: Chan Chi yin        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:32 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Chan Chi yin 



From: hy lee        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:34 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
hy lee 



From: Stan Chen        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:34 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
I'm a Taiwanese and I also object the Cross-boundary Private Cars Trial Scheme for 
Chinese mainland people. 
 
Stan Chen 



From: NICKEL LAI        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:36 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
反對自駕遊 
 
NICKEL LAI 



From: Chan Yee        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:37 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Chan Yee 



From: jenny ngan        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:37 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
jenny ngan 



From: Kerwin Chang        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:39 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
undefined 
undefined 
undefined 
香港政府漠視民意，未有足夠配套設施及計劃底下強推中港兩地融合政策，擾

民傷財，造成不可逆轉的破壞，令人難以置信。 
 
Kerwin Chang 



From: Wong Frankie        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:40 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Wong Frankie 



From: Au Yeung Wa Ian Yemmy        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:40 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Au Yeung Wa Ian Yemmy 



From: Tracy Chan        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:42 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Tracy Chan 



From: Lorraine Liu        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:42 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Lorraine Liu 



From: Twiggie Snow        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:43 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
增加車輛進入香港...做成更多車輛...更多塞車...點會係對香港有幫助呢???如果大

陸方面人士要來港"自駕遊".....大可以跟其他地區一樣...先申請國際駕駛執照...為
何要浪費多一批人力,物力為此事大費周章 
 
Twiggie Snow 



From: kon mok ka        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:44 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
安全問題需作出全面性考慮 
 
kon mok ka 



From: Tsz Ching Lee        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:45 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Tsz Ching Lee 



From: KA YEE LIU        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:46 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
I will attend the Panel on February 29 to make explaination of my comments to the 
Panel.  
本人將會出席 2012 年 2 月 29 日立法會交通事務委員會，並就本人之意見作出

口頭陳述。 
 
KA YEE LIU 



From: HOI LAM YEUNG        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:48 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
HOI LAM YEUNG 



From: Lau Frances        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:49 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
香港與內地駕駛模式不同，如一意孤行，極大可能會造成不必要意外。請三

思！ 
 
Lau Frances 



From: Ng Wing lan        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:49 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
I will attend the Panel on February 29 to make explaination of my comments to the 
Panel.  
本人將會出席 2012 年 2 月 29 日立法會交通事務委員會，並就本人之意見作出

口頭陳述。 
 
Ng Wing lan 



From: Tseng Chin Chiu        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:49 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Tseng Chin Chiu 



From: Wong Joe        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:51 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
本人強烈反對粵港自駕遊計劃 
 
Wong Joe 



From: winnie chan        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:51 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
winnie chan 



From: ANFERNEE CHAN        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:52 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
ANFERNEE CHAN 



From: HILDA CHEUNG        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:53 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿易推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
HILDA CHEUNG 



From: Mei Yin  Leung        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:53 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
 
Mei Yin Leung 



From: wailok tong        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:54 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
wailok tong 



From: chan BO        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:56 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
chan BO 



From: Tam Wing Chi        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:56 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Tam Wing Chi 



From: chan hung        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:56 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
chan hung 



From: Lau Cheuk Man Chapman        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:56 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Lau Cheuk Man Chapman 



From: Amy Cheung        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:56 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Amy Cheung 



From: Hermis Wong        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:57 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Hermis Wong 



From: Wong Ka man        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:57 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Wong Ka man 



From: Tom Tso        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:58 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
自駕遊危害港人安全 
 
Tom Tso 



From: Tang Kimberley        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:58 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Tang Kimberley 



From: Ng Kenneth        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:58 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Ng Kenneth 



From: Theresa Lam        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:59 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Theresa Lam 



From: Leung Rebecca        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 13:59 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Leung Rebecca 



From: Chris Lim        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 14:02 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
please save HK people life and air quality. It is really unfair to raise HKpps car first 
registration fee to reduce HK car and at the same time allow more china car to HK 
 
Chris Lim 



From: yuk hang keung        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 14:04 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
希望政府不弄死及整死香港人。 
 
yuk hang keung 



From: Fu Sui LAN        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 14:04 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Fu Sui LAN 



From: lee howai        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 14:05 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
lee howai 



From: Dee Tang        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 14:06 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Dee Tang 



From: Ng Elly        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 14:08 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
反對 x2046  
 
Ng Elly 



From: charmmy wong        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 14:09 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
charmmy wong 



From: Yam Ting Fung        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 14:09 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Yam Ting Fung 



From: jolinna wong        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 14:09 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
jolinna wong 



From: Wong Ching Man        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 14:09 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Wong Ching Man 



From: Lai Po Yi        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 14:10 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
完全找不到這個政策的用意 對於大陸人來港，不知道在香港這麼繁忙擠塞的道

路上自駕遊有甚麼好處 開放自駕遊肯定會令香港的士行業業情下滑 以上第三

點，政府出爾反爾，沒有為香港市民著想！ 大陸交通意外的恐怖片段網上盡

是，而且保證令人咋舌。大陸人他們自己說他們很遵守法規而不是法律，屢見

肇事者發生意外後當甚麼都沒見到轉身離去，目擊者也沒幫助受傷的人，更遑

論報警！鄭汝華局長聲稱大陸發生的交通意外比香港少，是她沒常識為甚麼會

出現這種數據還是因為她張開眼睛說謊話？大陸交通法跟香港完全不一樣，自

駕遊一推等如將香港市民的生命安危置之不理！ 其他法則例如如何發告票給大

陸車，根本尚未擬好！推行的時候才出現很多不能解決的問題，怎辦？ 
 
Lai Po Yi 



From: Kwan Wai Yan        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 14:12 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Kwan Wai Yan 



From: Ka Wai Yeung        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 14:12 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Ka Wai Yeung 



From: tam  abby        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 14:13 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
反對自駕遊，因影響環境及交通安全的問題。 
 
tam abby 



From: Shiu Tweety        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 14:13 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Shiu Tweety 



From: Alvin Poon        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 14:13 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Alvin Poon 



From: raven Kwan        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 14:13 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
raven Kwan 



From: Sherman Yeung        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 14:14 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Sherman Yeung 



From: TOBY        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 14:14 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
TOBY 



From: yoling Tsai        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 14:15 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
yoling Tsai 



From: Yeung  Chun Kin        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 14:16 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Yeung Chun Kin 



From: Bethia Ng        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 14:17 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sirs, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Bethia Ng 



From: Alex Yeung        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 14:19 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
如真的強行確實排行, 請政府設立香港及內地駕駛考試, 確保香港交通安全 
 
Alex Yeung 



From: NG WANG KEE        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 14:20 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
NG WANG KEE 



From: christy lee        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 14:20 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
christy lee 



From: KAREN WONG        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 14:21 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
我認為香港的車輛大都是使用右軑的, 一旦左軑駕駛者在於本港行駛,必定會增

加發生交通意外的風險 再者, 加上現在香港的行車量已達包和狀態,試問為何還

要加重道路負荷? 每天上班或是下班時段, 中環至灣仔路段都非常擠塞 此外, 回
購東西隧亦是一個好方法來服眾. 所以若要是實行自駕遊, 必先要解決每天道路

的擠塞, 才能服眾 
 
KAREN WONG 



From: Wing Chan        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 14:21 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Wing Chan 



From: Wu Katy        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 14:22 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Wu Katy 



From: pig stone        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 14:23 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
自駕遊將會增加本港交通意外,及有可能增加罪案發生. 
 
pig stone 



From: lam  Connie        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 14:23 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
Is this implementation also because of economic reasons to HK as the HK 
government also said but without sufficient facts and figures on the table!? Why to 
implement this scheme (S-N-S bound), when the government spends billion of HK 
dollars in infrastructure and mass transportation such as railway, airplane, bridge and 
various buses? Is this scheme to be implemented in order to ease the current high used 
traffic or to entertain some luxurious mainliand tycoons to come to HK more luxury. 
The local vehicles have been forced to reduce by several rules of administration not 
long time ago. Why it is now agreed to let these cross-border cars to drive on the HK 
roads freely and to create more car accidients, road congestion and air pollution as the 
driving moral is totally different not taking the very basis of public behavior in view 
of the standard of people in mainland is still very low in respect to the international 
level.  
 
lam Connie 



From: Chung Wai Lee        
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 14:24 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Chung Wai Lee 



From: Sally Tang  
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"  
Date: 23/02/2012 14:26 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
極力反対！ 我們願意不自駕遊北上、 所以請他們也不要自駕遊南下。 
 
Sally Tang 
 



From: Kou     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 14:26 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Kou 



From: Redd Hung     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 14:27 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
我今年只有廿六歲 上有高堂 我還想活下去 
 
Redd Hung 



From: Gabriel Lee     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 14:27 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Gabriel Lee 



From: Pui Yu Anne Yip     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 14:29 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
I can't see the benefits will outweigh the costs under this scheme.  
 
Pui Yu Anne Yip 



From: siu kiu tao     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 14:30 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
siu kiu tao 



From: Chi Shing Law     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 14:39 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Chi Shing Law 



From: Deborah Chung     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 14:40 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Deborah Chung 



From: ML CHAN     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 14:41 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
ML CHAN 



From: Cloud Wong     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 14:43 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Cloud Wong 



From: Chan KiN     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 14:43 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Chan KiN 



From: Law Man Ching     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 14:44 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Law Man Ching 



From: Ken Sin     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 14:44 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Ken Sin 



From: CHUN CHUNG CHAN     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 14:45 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
CHUN CHUNG CHAN 



From: Lau     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 14:46 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Lau 



From: Yeung Yuen Ming     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 14:47 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Yeung Yuen Ming 



From: Wai Shun Lo     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 14:47 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Wai Shun Lo 



From: Fu Ting Lam     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 14:49 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Fu Ting Lam 



From: Man Ting  Lau     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 14:50 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Man Ting Lau 



From: Lam Rainnie     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 14:50 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
反對政府莽顧港人意願和生命危險，私下通過中港自由駕。 
 
Lam Rainnie 



From: CHOW JOAN     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 14:51 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
CHOW JOAN 



From: Sum Peter     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 14:53 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
 
Sum Peter 



From: Chung Shu  Hui     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 14:54 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
十年樹木，百年樹仁。 難度真不怕死後尚要被人咒罵，不怕被記錄在史書上，

不怕今日的果，他朝要百倍千倍報在後人身上？ 
 
Chung Shu Hui 



From: katherine lam     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 14:56 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
katherine lam 



From: Wing Yee Chiu     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 14:56 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Wing Yee Chiu 



From: LAI YIN WONG     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 14:57 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
LAI YIN WONG 



From: JANICE WONG     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 14:57 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
JANICE WONG 



From: Stella Tang     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 14:58 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Stella Tang 



From: Lo Wang Cham     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 14:58 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Lo Wang Cham 



From: SIN Suki     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 14:58 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
SIN Suki 



From: Edmund  Li     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 14:59 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Edmund Li 



From: Teresa Wan     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 15:00 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
兩地駕駛習慣大有不同，容易對所有道路使用者帶來危險；另外，香港公共交

通發達，政府應鼓勵在港及來港人士使用公共交通服務，減少汽車流量及廢氣

排放，為環保作出更大貢獻。 
 
Teresa Wan 



From: HO  MAN CHUNG     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 15:02 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
香港的配套環境不能容納那么多外來車輛，而且國內的交通文化跟香港很大差

別。一點小意外已經讓交通塞得很厲害。 
 
HO MAN CHUNG 



From: Boogie Choi     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 15:03 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Boogie Choi 



From: Ivy Li     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 15:04 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Ivy Li 



From: chan  ching man     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 15:05 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
chan ching man 



From: Chan Hong     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 15:07 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Chan Hong 



From: wu siu fun     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 15:08 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
本人非常反對大陸自駕遊來香港！！根本很多問題未處理好，就隨便實施，對

我們港人極道不公平！！ 
 
wu siu fun 



From: Sylvia     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 15:09 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Sylvia 



From: MAN CHI YIP     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 15:11 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
港人往返內地已十分便利 內地人駕駛態度不用多談 有目共睹 本人極反對自駕

遊計劃 
 
MAN CHI YIP 



From: Givy Lee     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 15:12 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Givy Lee 



From: WAI YIP LEE     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 15:15 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
WAI YIP LEE 



From: Clement LI     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 15:15 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Clement LI 



From: Louise Hung     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 15:16 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
香港交通的流量已相當高，加上內地與香港的駕駛習慣不同，推出自駕遊會令

道路更負荷過重，亦會對市民購成危險，強烈反對，請尊重市民的意見！！ 
 
Louise Hung 



From: Anita Chan     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 15:16 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Anita Chan 



From: Johnny Law     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 15:16 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Johnny Law 



From: Chung Man Fok     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 15:17 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
強烈反對自駕遊計劃~本人極不希望香港車北上也不希望大陸車南下~香港剛剛

才立例要停車熄匙,我不相信大陸司機會守法停車熄匙,加上大陸黑煙車,絕對會

對香港環境造成極大污染~本人亦十分擔心自駕遊司機違法時,香港政府沒有能

力維護香港市民利益,自駕遊司機若違法逃回內地,香港政府又能怎麼樣~難道要

發生意外有人命傷亡時才慢慢研究嗎? 政府加稅希望減少汽車流量,又填海起路

疏導交通~但為何現在又要讓大陸車南下~香港交通完善~根本不需要連人帶車

一起駛來香港!!再者!!自駕遊推行後，一定會引伸更多雙非孕婦闖關,走水貨等等

問題發生~絕不能推行自駕遊計劃!! 
 
Chung Man Fok 



From: wai ping chan     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 15:17 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
I have been lived in china for few years. I know how the teacher teach the student 
how to drive. The way is not for HK traffic. They teach them must pass the car in 
front of you. Please ask the seniro government officers go to the driving school to 
learn how to drive. You will understand what I am concern. Don't let somebody dead 
and then you start thinking. 
 
wai ping chan 



From: lai fong yan     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 15:17 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
lai fong yan 



From: B Cheng     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 15:17 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
B Cheng 



From: Rebecca Leung     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 15:20 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Rebecca Leung 



From: Imber Yio     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 15:23 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Imber Yio 



From: Gigi Ip     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 15:23 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Gigi Ip 



From: Alfred  Chan     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 15:24 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Alfred Chan 



From: Siu Lun Wai     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 15:25 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Siu Lun Wai 



From: Samantha Liu     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 15:28 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Samantha Liu 



From: Lok Ting Cheung     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 15:29 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Lok Ting Cheung 



From: Eddie Pang     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 15:31 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Eddie Pang 



From: Cho Wing Fung     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 15:34 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
Fxxking Government Use your brain & will be never happened. Manus  
 
Cho Wing Fung 



From: "真 不該"     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 15:35 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
我反對的特設跨境私家車配額試驗計劃，因為該計劃缺乏公眾的共識。如果沒

有適當的協商，不能代表公眾的意見，在決策過程中。 
我反對這個計劃，因為政府打算 implment 沒有透露與廣東省政府簽訂協議的政

策。所有的細節和有關計劃的議程應該是透明的，以便由 assesed 
 
我的計劃，作為政府已實施交通政策不一致的方式不滿。當試圖增加車輛登記

的關稅，以減少道路交通，政府已預留讓 corssing 邊境的額外車輛的概念。這

是香港所有的不公平 
 
請勿草菅人命 
 
真 不該 



From: Kevin Lui     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 15:35 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Kevin Lui 



From: MFCW Fung     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 15:35 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
MFCW Fung 



From: Manus  Fung     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 15:36 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Manus Fung 



From: KWOK  ALFRED     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 15:37 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
KWOK ALFRED 



From: Ka Lai Leung     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 15:37 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
其實不只是推行交通政策, 當政府一方面推行環保政策時, 另一方面又放寬境外

車輛使用香港路面的要求, 這是完全不能接受! 
 
Ka Lai Leung 



From: Catherine Ng     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 15:37 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Catherine Ng 



From: SUE TSUI     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 15:38 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
SUE TSUI 



From: Nelson Fung     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 15:40 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Nelson Fung 



From: Tsui     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 15:40 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Tsui 



From: Chan Ka man     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 15:41 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Chan Ka man 



 
From: ray cheng     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 15:43 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
鄭汝華推自駕遊出賣香港利益， 以利走私? 加強大陸雙非嬰來港生 b? 無視港人

交通安全，大陸高官車死港人免責? 這是甚麼政府? 
 
ray cheng 



From: Almond Wong     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 15:44 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Almond Wong 



From: ken     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 15:44 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
I will attend the Panel on February 29 to make explaination of my comments to the 
Panel.  
本人將會出席 2012 年 2 月 29 日立法會交通事務委員會，並就本人之意見作出

口頭陳述。 
 
ken 



From: Samson LAU     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 15:44 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
我反對任何破壞現行社會制度且未經廣泛諮詢的中港措施 
 
Samson LAU 



From: tse wai chi     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 15:45 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
tse wai chi 



From: "廖 國銓"     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 15:45 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
廖 國銓 



From: Yeung Ka Chun     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 15:45 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Yeung Ka Chun 



From: Lau Wai Kit     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 15:46 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Lau Wai Kit 



From: LOUIE Him Hoi     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 15:47 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
LOUIE Him Hoi 



From: tim leung     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 15:47 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
tim leung 



From: Yuen  Pui Ling     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 15:48 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
反對, 內地同胞來港都怕被國來自駕遊周胞車死. 自由行即死!! 無人來港了. 車死

港,澳及國內同胞有很大分別,索償又有分別, 三地法制不同.引渡不同. 要禁,禁,禁.
香港地道路不足. 香港人,慘,慘,慘! 香港己不再是安全城市了!!! 
 
Yuen Pui Ling 



From: Jake Lee     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 15:48 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
香港交通擠塞還未能舒緩, 地少人多同人車爭路, 如何再批准更多內地私家車到

本港地區? 再加上內地交通與本港交通條例/規則不同(左軚).我覺得更容易會發

生更多交通事故. 內地私家車冇做任何環保檢驗, 廢氣一定令香港既空氣質素更

加差. 我真係搵唔到什麼理由對香港既交通同經濟有任何好處. 強例"反對"執行

粵港自駕遊計劃 
 
Jake Lee 



From: CY Ho     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 15:49 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
堅決反對，必須擱置自駕遊，北上南下都不可以。 
 
CY Ho 



From: Law Kwok Hang     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 15:50 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Law Kwok Hang 



From: Li Tsz Long     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 15:51 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Li Tsz Long 



From: Amanda Cheung     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 15:54 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Amanda Cheung 



From: Elva Lee     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 15:55 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
香港交通擠塞還未能舒緩, 地少人多同人車爭路, 如何再批准更多內地私家車到

本港地區? 再加上內地交通與本港交通條例/規則不同(左軚).我覺得更容易會發

生更多交通事故. 內地私家車冇做任何環保檢驗, 廢氣一定令香港既空氣質素更

加差. 我真係搵唔到什麼理由對香港既交通同經濟有任何好處. 強烈"反對"執行

粵港自駕遊計劃  
 
Elva Lee 



From: Jo Jo Yuen     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 15:55 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Jo Jo Yuen 



From: Yau Yavniel     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 15:57 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Yau Yavniel 



From: Patrick  Leung     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 15:57 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Patrick Leung 



From: Louis Choi     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 16:00 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
麻煩你們批核該條文之先，請親身到最就近的深圳看看哪兒的交通混亂程度，

然後再作定段，本人實在不忍看到香港會變成第二個深圳，懇請高抬貴手！ 
 
Louis Choi 



From: Chi Wai Chan     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 16:00 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Chi Wai Chan 



From: Gary Kwok     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 16:03 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Gary Kwok 



From: siu osand     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 16:04 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
敬啟者: 本人認為不可通過「自駕遊」計劃的。原因是在內地的駕駛模式與本港

的實在太大分別，如通過後，本人恐怕本港的交通意外會不斷上升。 
 
siu osand 



From: Priscil Leung     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 16:05 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Priscil Leung 



From: Ronny Mf Ho     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 16:05 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Ronny Mf Ho 



From: Michael Wan     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 16:06 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
香港道路不足已經不是新的題目。立法會亦經常討論開闢新路及改善交通擠塞

之建議。但香港政府在未解決和了解本地的情況就斷然開通自駕遊，確實是令

情況更為嚴重。內地司機在香港觸犯法例現時還未有任何懲處與後果，這就等

於將香港市民的利益和安全棄之不顧。香港數百萬納稅人的安危難道就不用理

會?一個只知利益不理後果的政府又如何令人信服。 
 
Michael Wan 



From: Chan Felix     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 16:06 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Chan Felix 



From: Mo Ka Kit     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 16:08 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Mo Ka Kit 



From: Vicky Hung     
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council"        
Date: 23/02/2012 16:08 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
 
Vicky Hung 



From: Chan Edmond  
To: "Secretary of the Panel on Transport, the Legislative Council" 
Date: 23/02/2012 16:09 
Subject: Comments on Cross-boundary Private Cars Trial Scheme 自駕遊計劃意見書 
 
 
 

Dear Sir/Madam, 
I oppose to the the Ad Hoc Quota Trial Scheme for Cross-boundary Private Cars 
because the scheme is lacking of public consensus. Without proper consultation, 
views of the public cannot be represented in the policymaking process. 本人反對政府

於未有公眾共識下，便執行粵港自駕遊計劃。政府於制訂計劃時，沒有為此進

行公眾諮詢，令公眾意見不能充分反映及獲得當局考慮。 
I object to the scheme because the administration is intended to implment the policy 
without revealing the agreement signed with Guangdong government. All details and 
agenda regarding to the scheme should be transparent in order to be assesed by the 
public.  
本人反對政府於未有公開與廣東省政府簽署的協議下，便貿然推行自駕遊計

劃。有關自駕遊的的內容及綱領應該透明公開，讓公眾可以對計劃作出全面考

慮。 
I am discontented with the scheme as the government has been implementing 
transport policies in an inconsistent manner. While attempting to reduce road traffic 
by increasing tariffs on vehicle registration, the government has reserved the notion 
by letting extra vehicles corssing the border. It is unfair for all Hong Kong citizens.  
本人不滿意政府於推行交通政策時朝令夕改。當政府以加稅意圖減少汽車流量

時，卻容許境外車輛使用香港路面。如此倒行逆施，實在對香港市民不公。  
Please consider safety of HK citizens!!! 
 
Chan Edmond 




